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KUNST/ERFGOED

VA N  O N Z E  R E DACT EU R  

PAUL DEMEYER
BRUSSEL Tegenover de Ko-

ninklijke Vlaamse Schouwburg
heeft het OCMW een immens ap-
partementsgebouw dat, wegens
gebrek aan een renovatiebudget,
leegstaat. Toen Precare het ge-
bouw in de gaten kreeg, dacht de
organisatie meteen: hier kunnen
we wel wat artiesten in onder-
brengen. Het vergde anderhalf
jaar onderhandelen voor er een
spijkerhard contract voorlag. Dat

bepaalde de huurtermijn en de
taken van Precare: zelf voor de
nutsvoorzieningen zorgen, voor
de veiligheid en voor het onder-
houd van het gebouw. Vooral dat
laatste betekent winst voor het
OCMW. In ruil moet Precare geen
huurgeld betalen. ‘Intussen zijn
we twee jaar verder en hebben we
het volledige vertrouwen van het
OCMW’, zegt Frederik Serroen
van Precare. ‘Het laat nu al zijn
tijdelijk leegstaande gebouwen
aan ons over.’ 
Precare is een project van de wijd-
vertakte vzw City Mine(d), een

van oorsprong Brusselse organi-
satie die gespecialiseerd is in so-
ciaal-artistieke stedelijke inter-
venties. Vijf jaar geleden stelde
Precare vast dat de vraag naar
goedkope werkruimte enorm ge-
stegen was, vooral bij kunste-
naars. Zij zijn dan ook de hoofd-
gebruikers van de Precare-pan-
den. ‘We spreken niet van bewo-
ners omdat er niet mag worden
gewoond’, zegt Serroen. ‘Als we
dat toelaten, moeten we veel
meer in veiligheid investeren.’
Die investering beperkt zich nu
meestal tot een verwarmingsin-

stallatie. Precare zoekt daarvoor
naar een duurzaam meeneem-
baar systeem, omdat het altijd
maar tijdelijk bezit neemt van
een gebouw. Serroen: ‘Gebouwen
komen om diverse redenen tijde-
lijk leeg te staan. De eigenaar
heeft even geen geld voor renova-
tie of hij speculeert; er is een tij-
delijk overaanbod op de kantoor-
markt.’ Over heel Brussel wordt
de leegstand op vijftienduizend
wooneenheden en een miljoen
vierkante meter kantoorruimte
geschat. ‘Laat je je gebouw te lang
leeg staan, dan trek je krakers of

plunderaars aan. Precare voor-
komt die ellende door gebruikers
voor de gebouwen te zoeken.’ 
Ook in het oude OCMW-gebouw
aan de KVS komen de meeste ge-
bruikers uit artistieke hoek. Op
de bovenste verdieping is Kokliko
aan het repeteren, een tweetalig
collectief van acteurs, dansers en
plastische kunstenaars. Op de
eerste verdieping zit Labo. ‘Wij
zijn een collectief van artiesten
die werken rond Super 8-films’,
zegt Kika, die net de laatste hand
legt aan een film waarmee Labo
zich straks presenteert op het

Leegstand wordt kunstenaarspand

Kokliko, een tweetalig collectief van acteurs, dansers en plastische kunstenaars, repeteert op de bovenste verdieping van het oude OCMW-gebouw tegenover de KVS. © Herman Ricour

De organisatie Precare, die in Brussel bemiddelt tussen eigenaars van leegstaande panden en kunstenaars op zoek naar een
werkruimte, gaat haar werkwijze wegens succes exporteren naar Milaan, Barcelona en Londen. Vandaag houdt ze opendeurdag in
haar Brusselse ‘kraakpanden’.

onrechtvaardig was dat iemand
met haar liedjes en haar talent
onbekend bleef. Daarom besloten
we samen een album te maken.’
Aan dat album hebben ze twee
jaar gewerkt. Naim schreef de
teksten, Donatien hielp haar bij
het componeren. ‘We wisten niet
of de cd zou aanslaan in Parijs,’
zegt ze, ‘omdat er een aantal lied-
jes in het Hebreeuws op staan.
Gelukkig is dat wel het geval. Dat
is meer dan we durfden te hopen.’ 
Naims ouders zijn afkomstig uit
Tunesië, maar ze groeide op in de

VA N  O N Z E  M E D EW E R KST E R  

INGEBORG LORIES 
BRUSSEL Het nieuwe album

van de Israëlische zangeres Yael
Naim is een melodieuze luister-
cd die schommelt tussen aanste-
kelijk optimisme en dromerige
melancholie. Naims muziek raakt
door haar eenvoud. 
Haar Israëlisch-Franse achter-
grond en haar liefde voor The
Beatles, Joni Mitchell en Aretha
Franklin worden weerspiegeld in
haar teksten, die zowel in het He-
breeuws, het Frans als het Engels

geschreven zijn. Het album heet
Yael Naim, want het is de neer-
slag van haar persoonlijke erva-
ringen. Tegelijk is het het resul-
taat van een intense samenwer-
king met de muzikant David Do-
natien. ‘Het album draagt mijn
naam, maar eigenlijk zijn we een
groep’, zegt ze. ‘David en ik leer-
den elkaar kennen via een ge-
meenschappelijke vriendin, een
zangeres.’ 
‘We hebben samen wat geïmpro-
viseerd’, gaat Donatien verder. ‘Al
snel kreeg ik het gevoel dat het

De magie van Parijs

INTERVIEW YAEL NAIM Ze is 29, maar vrolijk en speels als een
kind. De Israëlische Yael Naim bracht een erg persoonlijk 
album uit.

Yael Naim en David Donatien. © rr
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